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发表刊物名称 刊物级别 

1 
从“诗歌吁求”看弥尔顿对

西方史诗传统的继承与发展 
吴玲英 201311 外国文学评论 CSSCI 

2 
认识情态的主客观性变化及

机理—主观性与主观化视角

之分析 
汤敬安 201507 外语教学与研究 CSSCI 

3 
《红楼梦》霍译本第一卷底

本析疑 
刘迎姣 201309 外语教学与研究 CSSCI 

4 
论《复乐园》里耶稣基督的

神性与人性——兼论“基督

教教义”中耶稣基督的身份 
吴玲英 201302 外国文学研究 CSSCI 

5 
Shakespeare studies, Revenge 
tragedy, Contemporary British 

poetry 
秦丹 201208 外国文学研究 CSSCI 

6 
王尔德人文主义思想的颠覆

性 
陈莉莎 201001 外国文学研究 CSSCI 

7 
从《存在与时间》看海德格

尔的人学语法 
王永东 201306 外语学刊 CSSCI 

8 
词汇语篇性共现规律与文本

翻译 
王永东 201209 外语学刊 CSSCI 

9 
“西方中心主义”观照下的

《论语》英译 
李钢 201203 外语学刊 CSSCI 

10 
情态意义翻译的读者接受原

则研究 
李小川 201211 外语教学 CSSCI 

11 
孙大雨《英译屈原诗选》的

“向后站”三维阐释视角 
张娴 201307 外语教学 CSSCI 

12 论译者主体性的不同发挥 于洁 201311 外语教学 CSSCI 

13 
晚清法律翻译的“普罗米修

斯”及特殊贡献 
熊德米 201010 外语教学 CSSCI 

14 
《雨中猫》的重复叙事与主

题意义 
彭俊广 201006 外语教学 CSSCI 

15 简论异化与归化的运用原则 黄艳春 201004 外语教学 CSSCI 



16 
比较哲学视阀下安乐哲《中

庸》翻译研究 
宋晓春 201304 外语与外语教学 CSSCI 

17 
近十年国外基于语料库的译

者文体研究的发展

(2000-2009) 
周小玲 201003 外语与外语教学 CSSCI 

18 
英汉非原型被动句的句法语

义特征探析 
刘芬 201111 外国语 CSSCI 

19 
论斯诺普斯三部曲与南方骑

士文化的互文性 
曾军山 201203 外国文学 CSSCI 

20 

从英国中世纪戏剧中的“恶”

角到帖木儿——马洛对“恶”

角的改写与文艺复兴人文主

义 

常远佳 201409 外国文学 CSSCI 

21 
史笔与诗笔的辉映：评蒋洪

新的《庞德研究》 
何正兵 201409 外国文学 CSSCI 

22 
论《斗士参孙》中的“精神

斗士”与斗士精神 
吴玲英 201207 外国文学 CSSCI 

23 
汉语ABB式网络重叠词语的

认知解读 
蒋向勇 201306 外语研究 CSSCI 

24 
整体研究：文本批评的语文

学传统考述 
何正兵 201504 外语研究 CSSCI 

25 
论杰克•凯鲁亚克俳句的禅

意 
陈盛 201001 当代外国文学 CSSCI 

26 
《三国演义》邓罗英译本的

再评价 
陈甜 201309 中州学刊 CSSCI 

27 
被动概念与被动句式的生成

与扩展 
许芳 201212 

中南大学学报(社
会科学版) 

CSSCI 

28 
人文精神与科学精神并重的

和谐教育模式思考--从斯诺

“两种文化”的论说谈起 
侯奇焜 201208 

中南大学学报（社

会科学版） 
CSSCI 

29 试论概念化的认知心理机制 刘晋 201312 
中南大学学报（社

会科学版） 
CSSCI 

30 
论《坎特伯雷故事》的多元

化特征 
汪家海 201308 学术界 CSSCI 

31 
儿童英语合作学习的内涵、

特点与实施 
吴驰 201512 学前教育研究 CSSCI 



32 
英国学前教育课程的设置及

其启示 
梁斌 201507 学前教育研究 CSSCI 

33 
幼儿园英语教育的生活价值

取向 
梁斌 201411 学前教育研究 CSSCI 

34 
《楚辞》原型意象英译策略

研究--以许渊冲和卓振英译

本为例 
李红绿 201509 

湘潭大学学报（哲

学社会科学版） 
CSSCI 

35 
文化视域下的民族典籍英译

主张——宁信而不顺 
彭清 201412 社会科学论坛 CSSCI 

36 
后现代主义源起及其价值取

向问题研究 
梁斌 201312 求索 CSSCI 

37 国家文化安全战略的构建 邓玉荣 201202 求索 CSSCI 

38 老舍启蒙思想的辩证意义 张娴 201202 求索 CSSCI 

39 
16 世纪的马基雅维利主义与

马基雅维利思想 
常远佳 201410 求索 CSSCI 

40 
论本雅明翻译思想的哲学基

础 
喻锋平 201006 江西社会科学 CSSCI 

41 
从“高富帅”看网络拼缀词

形式和意义的统一 
蒋向勇 201403 

湖南师范大学社会

科学学报 
CSSCI 

42 
英汉中动构式的概念整合机

制 
刘芬 201111 

湖南师范大学社会

科学学报 
CSSCI 

43 
从《英话注解》到《帝国英

文读本》——清末自编英语

教科书之兴起 
吴驰 201305 

湖南师范大学教育

科学学报 
CSSCI 

44 
由“文”到“语”——清末

民国中小学英语教科书之演

变 
吴驰 201205 

湖南师范大学教育

科学学报 
CSSCI 

45 重视翻译学的人文性 易  经 201211 湖南社会科学 CSSCI 

46 
《切文古尔镇》的女性书写

解读 
梁斌 201409 湖南社会科学 CSSCI 

47 
马克•吐温中短篇小说创作

的后现代性表征 
梁斌 201311 湖南社会科学 CSSCI 



48 
关联翻译理论视角下的汉语

成语翻译 
莫丽红 201203 湖南社会科学 CSSCI 

49 从英汉新词语看语言理据观 蒋向勇 201309 湖南社会科学 CSSCI 

50 科技语言认知研究的界面 张建伟 201409 湖南社会科学 CSSCI 

51 
论翻译研究的文化新视角—

—探寻西方翻译研究“文化

转向”的实质 
陈甜 201501 湖南社会科学 CSSCI 

52 
汉语味觉词多义性的认知识

解研究 
莫丽红 201507 湖南社会科学 CSSCI 

53 
《红楼梦》英译研究回顾与

展望 
刘迎姣 201305 

湖南科技大学学报

（社会科学版） 
CSSCI 

54 
“中国梦”系列公益广告中

的多模态隐喻 
官科 201507 

湖南科技大学学报

（社会科学版） 
CSSCI 

55 
英语基本味觉词“sweet”一

词多义的认知识解 
莫丽红 201509 湖南科技大学学报 CSSCI 

56 冰心翻译研究的生态途径 宋晓春 201201 
湖南大学学报(社

会科学版) 
CSSCI 

57 
再议动词“给”演化为被动

标记的语义基础——类型学

的视角 
刘晋 201311 湖北社会科学 CSSCI 

58 
论道安“五失本”之本意与

佛经翻译观念之转变 
吴冰 201409 湖北社会科学 CSSCI 

59 
哲学诠释学视域中的翻译误

读研究新探 
吴冰 201312 

湖北民族学院学报

(哲学社会科学版) 
CSSCI 

60 
《盘王大歌》中的神话类型

与族群认同 
李红绿 201511 贵州民族研究 CSSCI 

61 
汉籍外译对民族典籍英译之

借鉴 
彭清 201302 广州大学学报 CSSCI 

62 
现代汉语“了”语法演变的

概念化模式 
陈靖 201507 广西民族大学学报 CSSCI 

63 英汉互译中的语法隐喻 邓玉荣 201303 
东北师大学报(哲
学社会科学版) 

CSSCI 



64 
湘语“头”“背”类人体词

语的语义演变与修辞动因 
曾达之 201305 当代修辞学 CSSCI 

65 
论《坎特伯雷故事》中的复

调性对话 
汪家海 201403 

安徽大学学报（社

会科学版） 
CSSCI 

 


